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Attach the doors
Faceframe inset
/ : Top of cabinet
< Door Stop
(not included)
)
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m Adjustments
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Disassembly
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m Fixing the top bearing cross under the counter top
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m Attach the shelves (optional)
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Symbole - Symbols - Symboles - Simboli - Simbolos - Simbolos - Merkit - Symboler - Symboly - Symbole
Cumeons! - Semboller - ZdppoAa - 505 - ¥Rk

DI Wamung! I Waming! 53 Avertissement !
Il Avvertenzal I3 jAdvertencial [ Aviso!
-Vamltusl DI Advarsel! ¥4 vystrahal
i iU Baumanne!
Mpoeidomoinon!
Bl
A Incorrect! Incorrect !
=] iIncorrecto! Incorrecto!
x B Ikke korrekt Nespravna!
| [l Henpasunbho!
-Dogru degill [ Ox1 oword!
MIELL<HYEHA [CN =
MY Correct! Correct!
M Coretio! [E iComecto! Cormecto!
¢ -Olkeml D4 Komrekt! ¥4 Spravna!
P W NpasunbHo!
! Zuwoto!
- IE Ul wey ¥
EE Fixieren/fixiert! I Secure/Secured! Fixer/fixé
n Fissare/fissato! [E iFijarffijado! Fixar/fixo!
Kiinnita/kiinnitetty! T4 Speenderspandt Upevnitiupevnéno!
n Zamocowad/zamocowane! [l 3a6rokuposars / sabnokuposako!
- Sabitleme/sabit! Trepéwon/oTepewpévo!
M EES 2 O %/ e8% |
Lésen/geldst! [ Release/Released! Détacheridétaché
Il Allentare/allentato! I3 iSoltar/suelto! Soltar/solto!
- Imoitavirroitetu! 4 Losneflasnet Paovalitpovolenol
2 [ PastnokvpoBars / pasGnokuposaro!
[ Avoo/Aupévol
ATH BT
EE Keinen Akkuschrauber verwenden! A Do not use a cordless screwdriver! Ne pas utiliser de tounevis a piles
Non utilizzare un avvitatore a batterial [ES| iNo utilizar taladro atomillador! Néo usar aparafusadora sem fio!
a kayta akkuruuvinvaannintal DA Brug ikke batteriskruetrackker! ¥ Nepouzivejte akusroubovak!
ie uzywac wkretarki akumulatorowej! [ He nononbanBarh wypynoBEpT ¢ akkyMyNISTOPHbIM MUTaHMeM!
IR Akilii vidalama makinesi kullanmayn! Mn xpnolpoTIolElTE ETavagopTICopevo KaToapidl!
MO RLARTUI—RIAN—BEALBEVTIEEL, [ A fE A B iRes J) |
P Z2-Schraubendreher verwenden! 4 Use a P72 screwdriver! Utiliser un tournevis PZ2
Ml Usare il cacciavite P72! =] Utilizar un destornillador PZ2! Usar chave de parafusos PZ2!
- Kayta PZ2-uuvitalttaal DIABrug PZ2-skruetrackker! PouZijte Kfizovy $roubovak PZ2!
Uzyé wkretaka PZ2! [ Vicionbaosars oteépTky PZ2!
PZ2-Tomavidasi kullanin! 88 Xpnowpooeite karoapian PZ2!
-ﬁmx'Juz—mw\ FALTLEEL, [ 5 APZ2RA R T |
EE Optionales Element! T4 Optional elementt Elément optionnel
Elemento opzionale! =] iElemento opcionall Elemento opcional!
Valinnainen elementf! T valgiiit element! Volitelny prvek!
Element opcjonalny! [:] HeoBsizatensHblit anement!
-Segenekll eleman! [ Npoaperig oroiggio!
M SEETIL A NTT, [CN EIpti !
Alternatives Element! ['[4 Altemative element! Element altematifl
Ml Elemente altemative! [Ei Elemente altemative! Elemente alternative!
-Alternat]vt element! L4 Vaihteehteinen elementti! 94 Altemativni dilec!
E AnbTepHaTUBHas SNEMeHT!
EvaAhakTikd otoixeio!
-ﬁg%i ! | CN EEES: o
EE Klick-Gerausch beim Einrasten! A Audible click on engagement! « Clic » lors de l'encliquetage
Quando siinnesta si sente un clic! [E iCuando encaja se oye un dic! Bl Ruido de dlique ao engatarl
Lukittuessa kuuluu Klik-aani! I Kliklyd ved montering! 9 Siysitelné zacvaknutil
Trzask przy zaskakiwaniu! W LWenyok npu dwkcaumu!
- Birbirine gegtiginde tik sesi olugur! Na akouoTei KAIK katé TNy aogdiion!
MIEHHEECNFYEVIFERBELTLSEEY, | CN EUNGEL Lyl
Alle MaBe in mm! M4 All dimensions in mm! I3 Toutes les dimensions en mm !
I Tutte le dimensioni in mm! =]  Todas las medidas son en mm! Todas as medidas em mm!
15 - Kaikki mitat mm! L4 Alle mél er mm! ¥4 v3echny rozmary v mm!
Wszystkle wymiary w mm! [0 Bos paavepsi B Mm!
Tim ebatlar mm bazindal [ Okeg 01 diaoraoeig o mm!
-?«10)%11&3 ZUX—BTT, B R TR HTXK |
EE Korosionspriifung nach DIN EN ISO 6270-2 I Corrosion test according to DIN EN 1SO 6270-2 Confréle de la comosion selon DINEN 1SO 6270-2
Prova di comosione secondo lanoma DINEN IS0 62702 ] Prueba de corrosion segun DIN EN 1SO 6270-2 Ensaio de comosao conforme DIN EN ISO 62702
DIN EN ISO 6270-2 muk_ korroosiotestaus I Korrosionspravning int. DIN EN SO 6270-2 ¥4 Korozni zkouska dle DIN EN 1SO 6270-2
Badanie odpomosci na korozjg wg DIN EN 1S0 6270-2 [ Wcnbiranue wa KOPPOIUOHHYI0 croikocTb cornacHo DIN EN I1SO 6270-2
-DIN EN ISO 6270-2ye uygun Korozyon denetimi 83 Aokipn S1aBpwong kara DIN EN 1SO 6270-2
IEIDIN EN ISO 6270 22 LD E AL [ 448 U RF& DIN EN 1SO 6270-2 #3

BA Die technischen Darstellungen und MaBangaben — auch bei Abbildungen und Zeichnungen - sind unverbindlich. Konstruktions-verbesserungen sind
vorbehalten! L4 Technical information and stated dimensions (including in illustrations and drawings) must not be regarded as binding. Design subject
to change without notice (in interest of improvement)! T Les illustrations techniques et les cotes —y compris sur les schémas et les dessins —sont non
contractuelles. Sous réserve d'améliorations de la construction | Illl Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni delle dimensioni — anche nelle figure e
nei disegni — non sono vincolanti. Con riserva di miglioramenti di progettazione! B8l Las descripciones técnicas y los datos dimensionales, inclusive los
incluidos en fotos y figuras, son meramente orientativos y no vinculantes. jReservado el derecho a mejoras constructivas! Bl As descrigBes técnicas e
as indicagBes de medidas —também em ilustragBes e desenhos — ndo s&o de natureza imperativa. Salvo melhoramentos de construgao! IEH Tekniset
piirrokset ja mitat — myds kuvissa ja piimoksissa olevat — ovat sitoumuksetta. Oikeus teknisiin parannuksiin pidétetaan! BI De tekniske fremstillinger

og maleangivelser — 0gsa i figurer og tegninger — er vejledende. Forbehold for konstruktionsforbedringer! [ Technické znézornéni a rozméry — i na
obréz-cich a vykresech — jsou nezavazné. Konstrukéni zmény vyhrazeny! Id8l Prezentacje techniczne i dane wymiarowe — takZe na rysunkach — sg nie-
wigzace. Zmiany konstrukcyjne zastrzezone! U nniocTpauny TexHUMECKUX ETANEN U YKA3AHHbIE PASMEPDI, B TOM YUCTIE HA PUCYHKAX M YepTExaX,
ABMSIOTCA OPUEHTUPOBOUHBLIMU. B KOHCTPYKLMM Bo3MOxHbI uameHeHus ! I Teknik resimler ve ebat bilgileri —fotokopi ve gizimler dahil — badlayici degil-dir.
Konstrilksiyon diizeltmeleri sakli tutulmaktadir! B Or texvikég ameikovioeig kai ol 6|uou'109|g — OKOWO KOl QUTEG TIOU EPQOVIOVTCl GTC OXEDIT — DEV
BewpolvTal BEapeuTikég, Alampolpe TV em@UAagn karaokeuaoTikiv BeAnoewv! B B F— R B R T FHEk, REHRECE ST QE?—S
N3 e HYET, MBAREBENKE (EEERNELY ) SFEEEEN N, ATRBHTRITERIRF
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